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1. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ 
Всего: 10 зачетных единиц трудоемкости (360 академических часов) 

Заочная форма обучения  

Вид учебной работы 
На всю 

дисципли
ну 

Семестр 

1 2 3 4 

Аудиторные занятия (контактная работа 
с преподавателем), всего часов 
в том числе: 

28 8 8 6 6 

Практические занятия 28 8 8 6 6 
Самостоятельная работа, всего часов 
в том числе: 332 100 100 66 66 

Подготовка к зачету 54 18 18 18 - 
Подготовка к экзамену 27 - - - 27 
Подготовка контрольной работы 72 18 18 18 18 
Другие виды самостоятельной работы 
(самостоятельное изучение тем (разделов) 
дисциплины) 

179 64 64 30 21 

Вид промежуточной аттестации Зачет, 
экзамен зачет зачет зачет экзаме

н 

Общая трудоемкость дисциплины и 
трудоемкость по семестрам, часов 360 108 108 72 72 

 
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части блока Б1. 
Дисциплина «Иностранный язык» базируется на знаниях, умениях, навыках, приобре-

тенных обучающимися в средней школе. 
Краткое содержание дисциплины: Фонетический и грамматический строй изучаемого 

иностранного языка. Устная и письменная речь по различной тематике с учетом особенностей 
профессиональных сфер. Различные виды чтения текстов. Перевод, аннотирование и рефери-
рование текстов различной жанровой направленности, в том числе по специальности. 

Знания, умения и навыки, полученные при освоении дисциплины «Иностранный язык» 
являются необходимыми для получения дополнительной углубленной информации специаль-
ной направленности, для совершенствования навыков работы с поисковыми системами и ре-
сурсами интернета, для ведения диалога с носителями изучаемого иностранного языка по 
профессиональным вопросам, для аргументации своей позиции и понимания других различ-
ных точек зрения. 

3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 
             Целью изучения дисциплины является формирование способности и готовности к 
межкультурной коммуникации, в том числе в профессиональной сфере. 
             Задачами освоения дисциплины являются: 
          - формирование и развитие навыков говорения и аудирования; 
          - формирование и развитие умений и навыков письменной речи и перевода, в т.ч. в си-
туациях профессионально-делового общения; 
          - овладение всеми видами чтения; 
          - формирование умений и навыков реферирования и аннотирования текстов различной 
жанровой принадлежности. 
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Изучение дисциплины «Иностранный язык» направлено на формирование следующих 
компетенций: 
-  способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на госу-
дарственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4). 

 Индикаторы и дескрипторы части соответствующей компетенции, формируемой в процессе 
изучения дисциплины «Иностранный язык», оцениваются при помощи оценочных средств. 

Планируемые результаты обучения по дисциплине «Иностранный язык», индикаторы достиже-
ния компетенции УК-4, перечень оценочных средств 

№ 
п/
п 

Код инди-
катора дос-

тижения 
компетен-

ции 

Наименование индика-
тора достижения компе-

тенции 

Код плани-
руемого ре-

зультата 
обучения 

Планируемые результа-
ты обучения 

Наименова-
ние оценоч-
ных средств 

1. ИД-1УК-4 Знать: нормы произно-
шения, языковые сред-
ства, на основе которых 
формируются и совер-
шенствуются базовые 
умения говорения, ау-
дирования, чтения и 
письма; грамматиче-
ский строй языка; ос-
новные правила устной 
и письменной коммуни-
кации; закономерности 
построения различных 
типов текстов; основы 
реферирования и анно-
тирования текстов про-
фессиональной направ-
ленности; принципы 
работы с различными 
видами словарей, спра-
вочной литературой 

З (ИД-1УК-4) Знает: нормы произно-
шения, языковые сред-
ства, грамматический 
строй языка; основные 
правила устной и пись-
менной коммуникации, 
основы реферирования 
и аннотирования тек-
стов профессиональной 
направленности; прин-
ципы работы с различ-
ными видами словарей, 
справочной литературой 

Вопросы для 
зачета (экза-
мена)  

2. ИД-2УК-4 Уметь: понимать основ-
ное содержание не-
сложных аутентичных 
текстов, относящихся к 
различным типам речи; 
детально понимать (со 
словарем) специальную 
литературу по профилю 
специальности; оформ-
лять свои мысли в виде 
монологического и диа-
логического бытового и 
профессионального вы-
сказывания; писать 
письма личного и дело-
вого характера; рефери-
ровать и аннотировать 
тексты профессиональ-
ной направленности 

У (ИД-2УК-4) Умеет: выделить основ-
ное содержание не-
сложных аутентичных 
текстов, относящихся к 
различным типам речи; 
детально понимает (со 
словарем) специальную 
литературу по профилю 
специальности; оформ-
ляет свои мысли в виде 
монологического и диа-
логического бытового и 
профессионального вы-
сказывания; умеет пи-
сать  письма личного и 
делового характера; 
умеет реферировать и 
аннотировать тексты 
профессиональной на-
правленности 

Вопросы для 
зачета (экза-
мена)  

3. ИД-3УК-4 Владеть: навыками уст-
ной и письменной речи, 

В (ИД-3УК-4) Владеет: навыками уст-
ной и письменной речи, 

Вопросы для 
зачета (экза-
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ее нормами и средства-
ми выразительности; 
навыками ведения бесе-
ды, интервью на ино-
странном языке; навы-
ками поиска значи-
мой/запрашиваемой 
информации; навыками 
аннотирования и рефе-
рирования текстов про-
фессиональной направ-
ленности 

ее нормами и средства-
ми выразительности; 
владеет навыками веде-
ния беседы, составления 
интервью на иностран-
ном языке; навыками 
поиска значи-
мой/запрашиваемой 
информации; навыками 
аннотирования и рефе-
рирования текстов про-
фессиональной направ-
ленности 

мена)  

 
4.1. Учебно-тематический план 

Номер раздела, 
темы 

Наименование раздела, 
Темы 

Количество часов 
контактной работы с 

преподавателем 

 I семестр  
1 О себе и о своей семье. 2 
2 Университет. Учеба студента  2 

3 Страна изучаемого языка. Государственный строй. 
Культура. 4 

 Всего за 1 семестр 8 
 II семестр  
4 Российская Федерация.  4 
5 Столица Москва. 2 
6 Мой родной город 2 
 Всего за 2 семестр 8 
 III семестр  

7 Биология – наука о живой природе. Защита окру-
жающей среды. 4 

8 Моя будущая профессия.   2 
 Всего за 3 семестр 6 
 IV семестр  
9 Мир науки. Инновации в мире. 4 
10 Великие ученые 2 
 Всего за 4 семестр 6 
 Итого: 28 

 
4.2. Содержание практических занятий 

Номер 
раздела,  

темы 

Наименование раздела, 
темы Содержание практического занятия 

Норма-
тив 

време-
ни, час. 

 

1 семестр 
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1 О себе и о своей се-
мье.  

Устная речь: Автобиография. Семья. Проблемы се-
мьи. Устройство городской квартиры, загородного 
дома.  
Речевой этикет: приветствие, прощание, знакомство. 
Фонетика: Звуковая система. Основные правила 
чтения.  Ударение в простых и сложных словах.  
Грамматика: Личные, указательные и притяжатель-
ные местоимения. Степени сравнения прилагатель-
ных. 

2 

2 Университет. Учеба 
студента 

Устная речь: Университет. Рабочий день обучающе-
гося, распорядок дня. Досуг в будние и выходные дни. 
Каникулы. 
Грамматика: Множественное число существитель-
ных. Настоящее время. Порядок слов в повествова-
тельном, вопросительном предложениях.  

2 

3 

Страна изучаемого 
языка. Государст-
венный строй.  
Культура. 

Устная речь: История и географическое положение 
станы изучаемого языка. Символы. Столица страны 
изучаемого языка. Памятники культуры, достоприме-
чательности. 
Фонетика: Особенности произношения международ-
ных терминов. 
Аудирование: Умение сформулировать основную 
идею, кратко передать основное содержание услы-
шанного.  
Грамматика: Настоящее время. Повелительное на-
клонение. 

4 

 Всего за 1 семестр 8 

2 семестр 

4 Российская Федера-
ция. 

Устная речь: Россия: история и географическое по-
ложение. Экономика. Памятники культуры, досто-
примечательности. 
Аудирование: Прослушивание текста и фиксация клю-
чевых слов и выражений. 
Грамматика: Будущее время. 

4 

5 Столица России- 
Москва 

Устная речь: Москва – крупнейший культурный 
центр России. История, достопримечательности сто-
лицы. 
Аудирование: Устная постановка вопросов к тексту. 
Грамматика: Прошедшее время глаголов: простые и 
сложные формы. 

2 

6 Мой родной город 

Устная речь: Родной город. Достопримечательности. 
Как ориентироваться в городе. 
Аудирование: Устная постановка вопросов к тексту. 
Грамматика:  Прошедшее время глаголов: простые и 
сложные формы. 

2 

 Всего за 2 семестр 8 

3 семестр 
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7 

Биология – наука о 
живой природе. За-
щита окружающей 
среды. 
 

Устная речь: Биология – наука о живой природе. Че-
ловек и окружающая среда. Экологические проблемы 
больших городов.  
Письмо: Составление вопросов по тексту. Запись те-
матического вокабуляра. 
Грамматика: Модальные глаголы. 
 

4 

8 Моя будущая про-
фессия.   

Устная речь: Моя будущая профессия. Чем занима-
ется биолог? Какую специальность Вы выбрали и по-
чему? Какое значение имеет сейчас Ваша профессия? 
Аудирование: Понимание текста при прослушивании. 
Грамматика: Прямая и косвенная речь. Согласование 
времен.  

2 

 Всего за 3 семестр 6 

4 семестр 

9 
Мир науки. Иннова-
ции в современном 
мире.  

Устная речь: Мир науки. Будущее современной нау-
ки. Инновации в современном мире. 
Письмо: Запись клишированных фраз для общения в 
официальной и неофициальной обстановке. Составле-
ние плана текста. 
Грамматика: Временные формы. Сослагательное и 
условное наклонения. 

4 

10 Великие ученые 

Устная речь: Нобелевские лауреаты. Известные уче-
ные в области биологии. 
Аудирование: Понимание текста при прослушивании. 
Грамматика: Временные формы. Сослагательное и 
условное наклонения. 

2 

 Всего за 4 семестр 6 

 Итого: 28 

 
4.4. Контрольная работа 

Контрольные работы выполняются согласно методическим рекомендациям, указанным 
в разделе 8. 

Примерные контрольные работы 
Английский язык 

1.  Open the brackets:  
1. Both my (brother-in-law) work in a bank which is situated on the (outskirt/outskirts) of town.  
2. Look! Two (aircraft) are flying in the dark sky. 3. My (grandmother) favourite TV series (be) 
'Santa Barbara'. 4. When (be) the latest news on TV? - (It, They) (be) at 9 a. m.  
5. Two kilometres (be) a long way to go on foot. 6. The police (be) after the escaped prisoners.  
7. Oh dear. Measles (be) quite a serious illness.  8. My (sister-in-law) family is not very large. 9. 
Cambridge University was exclusively for (man) until 1871 when the first (woman) college was 
opened. 10. In the past people lived in... harmony with the environment. a) a c) the  
2. Remind the pronouns and choose the correct form of them in brackets.   
1) What color is the litmus paper? It is so far that I can't see (it's/its/it) color.  2) They rarely drive to 
(their/them/ theirs) lab. They live near (it's/it/its).  3)  Look at (me/ mine/my) new watch. Do you like 
(it/them/its)?  4) These books are (her/hers). Give (them/their/theirs) to (hers/ her).  5) Do you like 
(you/your/yours) new car? — Oh, (it's/it/its) has never let me down yet.  6) (Theirs/Their/ Them) 
work is much more difficult than (you/yours/ your) or (me/mine/my).  7) Why are (you/your/yours) 
sitting here? It is not (you/your/yours) desk, it is (me/ mine/my).  8) This tape recorder of 
(her/hers/she) is always out of order. — But so is (you/your/yours)!  9) She has not read a line of 
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(you/your/yours), how can she criticize (you/your/yours) books?  10) The clock has stopped. Some-
thing may be wrong with (it's/it/its) spring.  
3. Open the brackets and use the comparative form of the adjectives and adverbs.   
1) This exercise is (simple) than that one.  2) Why are you talking? Please be (quiet).  3) New dis-
tricts of Moscow are (beautiful) than the old ones.  4) He is (clever) than his brother.  5) My (old) sis-
ter is 4 years (old) than me.  6) There are (many) customers on Saturdays than on weekdays.  7) Are 
expensive things (good) than cheap ones?  8) Is English grammar (difficult) than Russian grammar? 
9) He has made (few) mistakes than yesterday.  10) She had to give us (far) information though she 
didn't want to.   
4. Write the numerals.   
1. Kurgan is spread over the area of about 160 km. 2. In the Park there is the Alexander Nevskij 
church which was built in 1902. 3. You second composition is better than the 1st.  4. The classes 
begin at 8 o’clock in the morning and they are over at 12.30 in the afternoon.  
5. Translate into Russian and complete the topical vocabulary on your speciality: 

Environmental Problems 
Our environment is constantly changing. This is the fact we cannot deny. The way technolog-

ical progress influences the environment is not the most favourable. Today humanity is facing nu-
merous environmental problems. If we do not pay attention to these problems right now, we may face 
even bigger natural disasters in the future. Pollution is one of the biggest problems. Plants and motor 
vehicles are number one pollutants. Their harmful emissions pollute the environment. Oil spills and 
acid rains make the World Ocean dirty. Global warming is the result of human activity. It is charac-
terized by rising temperatures of the oceans and earth’s surface causing rise in sea levels and melting 
of polar ice cover. Apart from that, floods, desertification and excessive snow are also signs of global 
warming. Global warming causes the rise of another serious problem, known as climate change. Cli-
mate change can lead to the development of other harmful effects in our life, such as occurrence of 
new diseases and change in seasons. Today forests cover about 30% of land. Every year this figure 
decreases more and more. People clear new territories for residential buildings, new plants and facto-
ries. We must realize that deforestation causes the extinction of animals and plants.Ozone layer pro-
tects our planet from the sun’s harmful rays. Due to atmospheric emissions of the so-called CFC’s, 
the ozone layer depletes. This results in occurrence of the holes in the ozone layer.Today CFC’s are 
banned in many industries. However, we must remember that if this problem is not taken under con-
trol, harmful rays of the sun will easily penetrate the atmosphere. The biggest hole in the ozone layer 
is located above the Antarctic. 
Translate into English: 
1) Главные экологические проблемы современности это загрязнение воды, воздуха, вырубка 
лесов, торговля животными, интенсивная охота, парниковый эффект. 
2) Каждый год исчезает все больше и больше животных и растений. 
3) Животные находятся на пути исчезновения по причине браконьерства, вырубки лесов, раз-
мещения линий электропередач. 
4) Человек разрушает естественную среду обитания животных. 
5) Животные становятся жертвами браконьерства. 
6) Последствиями парникового эффекта являются таяние ледников, подъем уровня мирового 
океана и затопление некоторых участков суши. 
7) Чтобы сохранить животных, 122 страны подписали в США Конвенцию по охране живот-
ных. 
8) Страны усиливают меры на границах, чтобы остановить незаконный трафик животных. 
9) Чтобы избежать исчезновения животных и растений, нужно контролировать охоту, торгов-
лю животными, создавать зоопарки, национальные парки. 
10) Нужно предпринимать серьезные меры по охране природы. 

Немецкий язык 
1. Перепишите из данных предложений те, действие которых происходило в прошлом, и 

переведите их. 
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1. Wir nahmen an der Diskussion teil. 2. Die Studenten arbeiten oft in der Bibliothek. 3. Die Gruppe 
bereitet sich zum Seminar vor. 4. Die Studentendelegation wird heute die Ausstellung besichtigen. 
5. Die Studenten bekamen die Lehrbücher in der Bibliothek. 

 
2. Переведите предложения с модальными глаголами. 
1. Wir wollen an der Studentenkonferenz teilnehmen. 2. Mein Freund will nach Omsk fahren. 3. 

Dieser Student kann wissenschaftliche Texte ohne Wörterbücher übersetzen. 4. Gestern mussten 
wir die Prüfung in der Mathematik ablegen. 

 
3. Cоставьте письменно по-немецки вопросы с вопросительными словами к выделенным 

членам предложения. 
1. Deutschland liefert die Erzeugnisse der elektrotechnischen und Maschinenbauindustrie.  2. Vor 

zwei Jahren hat mein Freund die Moskauer Universität absolviert. 
 
4. Напишите прописью числительные в следующих предложениях. 
1. Die Stadt Magdeburg mit ihren 279000 Einwohnern ist ein Zentrum des Schwermaschinenbaus.   2. 

Im Werk arbeiten 7475 Menschen, darunter 1267 hochqualifizierte Fachleute. 
 
5. Прочтите текст и переведите его устно. Затем перепишите и переведите письменно 

заглавие и абзацы 1, 2 и 3. 
Das moderne Deutschland (Teil I) 

1. Nach dem zweiten Weltkrieg (1939-1945) entstanden auf dem Territorium Deutschlands zwei 
deutsche Staaten: die Bundesrepublik Deutschland (die BRD) und die Deutsche Demokratische 
Republik (die DDR). Infolge der demokratischen Veränderungen in Osteuropa vollzog sich im 
Jahre 1990 die Wiedervereinigung der beiden Staaten zu einem einheitlichen Staat. Am 3. Oktober 
feiert das deutsche Volk den Tag der Einheit. 

 2. Zur Hauptstadt des wiedervereinigten Deutschlands wurde Berlin, die größte deutsche Stadt mit 
einer Bevölkerung von mehr als 3,5 Millionen. Die weiteren wichtigsten Städte sind München, 
Hamburg, Köln, Essen, Düsseldorf, Frankfurt am Main. 

3. Insgesamt zählt heute Deutschland über 83 Millionen Einwohner. Es hat eine Fläche von etwa 356 
800 Quadratkilometern und besteht aus 16 Bundesländern. Drei Bundesländer sind Stadtstaaten: 
Berlin, Hamburg und Bremen. 

4. Deutschland liegt in Mitteleuropa und grenzt an neun Staaten: im Osten an Polen und Tschechien, 
im Süden an Österreich und die Schweiz, im Westen an Frankreich, Luxemburg, Belgien und die 
Niederlande (Holland). Im Norden hat es eine gemeinsame Grenze mit Dänemark. Außerdem bil-
den die Nordsee und die Ostsee die natürlichen Grenzen des Landes. 

5. An der Nord- und Ostseeküste gibt es zahlreiche Inseln. Die größte Insel ist Rügen in der Ostsee. Im 
Norden des Landes liegt die Norddeutsche Tiefebene. In Mitteldeutschland erheben sich Mittel-
gebirge. Südlich der Donau liegt das Alpenvorland, das in die Alpen übergeht. Der höchste deut-
sche Gipfel ist die Zugspitze im Wettersteingebirge mit 2 965 Metern Höhe. 

Французский язык 
Les problèmes environnementaux  

1. Прочтите и переведите текст: 
Un des problèmes les plus urgents de notre environnement est la pollution, particulièrement la 
pollution des transports. En effet, le transport routier reste la principale source d’augmentation de 
l’effet de serre et rejette beaucoup de monoxyde de carbone (CO), un gaz très nocif pour l’Homme. 
Afin de limiter les dégâts, il existe des solutions comme le covoiturage, celui-ci consistant à 
regrouper dans une voiture plusieurs personnes qui font le même trajet, ce qui peut être le cas pour 
aller tous les jours au travail par exemple. Cela permet de diminuer le nombre de véhicules en 
circulation et donc de réduire les émissions de CO2 (dioxyde de carbone) dans l’atmosphère. 
Egalement il existe l’autopartage qui est un service urbain basé sur une idée de partager l’utilisation 
de la voiture à plusieurs. Il est bien adapté à des distances et des durées courtes et complète l’offre de 
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transports en commun. Moins de kilomètres, moins de circulation, moins d’embouteillage donc 
moins de pollution. Nous pouvons aussi utiliser les transports en commun. Par exemple, pour un 
trajet de 2 km en ville, le tramway est le transport le moins polluant puisqu’il fonctionne à 
l’électricité. Une rame de tramway peut transporter environ l’équivalent en passagers de 170 voitures. 
Le bilan carbone c’est-à-dire l’impact sur l’environnement est d’environ 0,04 kg équivalent CO2 . 
Comparé à la voiture, un bus peut transporter l’équivalent en passagers de 40 à 50 voitures. L’énergie 
utilisée même si ce sont des biocarburants reste plus polluante. Pour un trajet 44 de 2 km, le bilan 
carbone est d’environ 0,16 kg équivalent CO2 . La voiture pollue plus sur de petites distances et 
particulièrement à froid. Pour 2 km toujours, le bilan carbone est d’environ 0,62 kg équivalent CO2 , 
soit 15 fois plus que le tramway et 4 fois plus que le bus. Donc l’usage des transports en commun et 
le fait de rouler moins vite sont indispensables pour réduire la pollution atmosphérique et améliorer 
notre environnement 
2. Ответьте письменно на вопросы: 
1. Quelles sont les origines des problèmes les plus urgents de notre environnement aujourd’hui?  
2. Quelles solutions peut-on leur apporter?  
3. Expliquez en exprimant votre opinion personnelle et en vous appuyant sur des exemples précis. 
3. Выпишите из текста 10 терминов и дайте их эквиваленты в русском языке. 
4. Выпишите из текста 10 прилагательных и укажите для них формы мужского и жен-
ского рода. 
5. Выпишите из текста 5 глаголов 3-ей группы. Напишите их спряжение. Составьте с 
ними по одному предложению. 

 
5. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 
Для качественного освоения материала практических занятий обучающимся необходимо 

внимательно фиксировать материал, излагаемый преподавателем во время занятия, и само-
стоятельно прорабатывать его при выполнении домашнего задания, которое является обяза-
тельным. Каждое практическое занятие предполагает повторение и контроль ранее изученного 
материала. 

Самостоятельная работа предусматривает работу с текстами по специальности обучаю-
щихся: для контроля обучающимся необходимо составить словарь терминов по специальности 
на основе профессионально-ориентированных текстов (примерно 200 терминов) и представить 
перевод прочитанных текстов (до 20 страниц оригинального текста) (индивидуальное собесе-
дование с преподавателем). Выполнение самостоятельной работы подразумевает также подго-
товку к практическим занятиям, выполнение контрольной работы, подготовку к зачетам, к эк-
замену. 

Рекомендуется прорабатывать материал дисциплины при самостоятельной работе, уча-
ствовать во всех формах обсуждения и взаимодействия на практических занятиях в целях 
лучшего освоения материала и получения высокой оценки по результатам освоения дисцип-
лины. 

Рекомендуемая трудоемкость самостоятельной работы представлена в таблице: 
Рекомендуемый режим самостоятельной работы 

Заочная форма обучения 

Наименование вида самостоятельной работы Рекомендуемая трудоемкость, акад. час. 

1 2 3 4 
Самостоятельное изучение тем дисциплины: 48 48 18 9 
Индивидуальное чтение текстов по специальности 16 16 10 3 
Составление терминологического словаря (не менее 
100 терминов) 16 16 9 3 
Другие виды самостоятельной работы 
(самостоятельное изучение тем (разделов) дисцип- 16 16 9 3 
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лины) 
Подготовка к практическим занятиям (по 4 
часа на ПЗ) 16  16  12 12 
Подготовка контрольной работы 18 18 18 18 
Подготовка к зачету 18 18 18 - 
Подготовка к экзамену - - - 27 
Всего по семестрам: 100 100 66 66 
Всего: 332 
 

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
6.1. Перечень оценочных средств 

1. Примерная контрольная работа. 
2. Примерные задания к зачетам.   
3. Примерные задания к экзамену. 

 
6.2. Система оценки работы обучающегося по дисциплине  

Заочная форма обучения 
1 семестр 

Форма контроля Зачет 
Содержание контроля Контрольная работа. 

Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

2 семестр 
Форма контроля Зачет  
Содержание контроля Контрольная работа. 

Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

3 семестр 
Форма контроля зачет 
Содержание контроля Контрольная работа. 

Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

4 семестр 
Форма контроля экзамен 
Содержание контроля Контрольная работа. 

Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

 
6.3. Процедура оценивания результатов освоения дисциплины 

На зачете обучающимся предлагается выполнить задание на чтение и понимание текста 
и представить устное высказывание по одной из пройденных тем, подготовить терминологи-
ческий словарь и подготовиться к собеседованию по прочитанным текстам по специальности 
(по согласованию с преподавателем). 

Экзаменационный билет включает два задания: чтение и пересказ текста на иностранном 
языке (15 баллов) и устное высказывание на предложенную тему (15 баллов). Время, отводи-
мое обучающемуся на выполнение заданий, составляет 1 астрономический час. 

Результаты текущего контроля успеваемости, зачетов и экзамена заносятся преподава-
телем в экзаменационную ведомость, которая сдается в организационный отдел института в 
день зачета или экзамена, а также выставляются в зачетную книжку обучающегося. 
 

6.4. Примеры оценочных средств для зачета и экзамена 
 

Примеры оценочных средств для зачета 
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Английский язык 
1 семестр 

1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного. 
2. Устное высказывание по теме. 

Canada 
Canada is a country located in the northern part of North America. Its ten provinces and three territo-
ries extend from the Atlantic to the Pacific and northward into the Arctic Ocean, covering 
9.98 million square kilometres (3.85 million square miles), making it the world's second-largest 
country by total area. Canada's southern border with the United States is the world's longest bi-
national land border. As a whole, Canada is sparsely populated, the majority of its land area being 
dominated by forest and tundra. Consequently, its population is highly urbanized, with 82 percent of 
the 35.15 million people concentrated in large and medium-sized cities, many near the southern bor-
der. Its capital is Ottawa, and its three largest metropolitan areas are Toronto, Montreal, and Vancou-
ver. Canada's climate varies widely across its vast area, ranging from arctic weather in the north, to 
hot summers in the southern regions, with four distinct seasons(...) 

 
Примерный список тем: 
1. About myself and my family. 
2. Kurgan state university. 
3. I am a student. 
4.  Great Britain 

2 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного.  
2. Устное высказывание по теме. 

National universities 
A national university is generally a university created or run by a national state but at the same time 
represents a state autonomic institution which functions as a completely independent body inside of 
the same state. Some national universities are closely associated with national cultural, religious or 
political aspirations, for instance the National University of Ireland, which formed partly from the 
Catholic University of Ireland which was created almost immediately and specifically in answer to 
the non-denominational universities which had been set up in Ireland in 1850. In the years leading up 
to the Easter Rising, and in no small part a result of the Gaelic Romantic revivalists, the NUI collect-
ed a large amount of information on the Irish language and Irish culture. Reforms in Argentina were 
the result of the University Revolution of 1918 and its posterior reforms by incorporating values that 
sought for a more equal and laic higher education system(…)  
 
Примерный список тем: 
1. Russia 
2. Moscow 
3. Kurgan 
4. Asking the way 
 

3 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию про-
читанного. 
2. Устное высказывание по теме. 

You are what you eat 
  All living things need food to sustain life. Plants can make their own food from soil, water, 

and sunshine. Animals eat either other animals or plants. Human beings eat all kinds of different 
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foods from animal and plant sources, depending on what is available where they live and sometimes, 
too, on the restrictions of religious customs. Food supplies nutrients, the substances needed by the 
body for life and growth. They are proteins, fats, carbohydrates, vitamins, minerals, and water. A 
healthy balanced diet must consist of all six. Nutrition is the process by which plants and animals 
take in and use food. Food is needed to keep the body running smoothly. It provides energy for work 
and play, for breathing, and for the heart's beating. The building material for muscles, bones, and 
blood comes from food. You cannot have a healthy body without healthy eating and drinking. Not 
enough of some foods, or too much of others, can lead to illness. Experts on nutrition are called nutri-
tionists. The food and drink you take in are called your diet. A person's diet is so important because 
growth and health depend on it. Dieticians are people with knowledge of special diets (dietetics), 
such as those used for sick people in hospital. Not all foods contain all nutrients. So it is not just the 
quantity of food eaten that is important, but also the variety. A balanced diet also contains enough 
energy (in the form of food) to power the chemical reactions of living. Some people worry that a 
vegetarian diet will be short of protein, but this is not the case. Plenty of protein can be obtained from 
the great variety of nuts, seeds, pulses, cereals, and soy products (such as tofu) which are now widely 
available, and from eggs and milk products.  
 
Примерный список тем: 
1. My future profession. 
2. Biotechnologies 
3. Innovation in a modern world. 
4. Ecological problems.  

Немецкий язык 
1 семестр 

1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного. 
2. Устное высказывание по теме. 

DIE HOCHSCHULE 
Die Hochschule für Energetik in Moskau ist sehr groß. Sie hat neun Fakultäten. Jedes Jahr absolvieren 
die Hochschule etwa 1500 Ingenieure. Die Absolventen der Hochschule arbeiten in Betrieben, 
Kraftwerken, Forschungsinstituten und in den Hochschulen. 
Das Studium an der Hochschule dauert fünfeinhalb Jahre, im Abendstudium aber sechs Jahre. 
In der Hochschule unterrichten Professoren, Dozenten und Assistenten. Sie halten Vorlesungen, 
leiten Seminare und Laborarbeiten. 
Die Hochschule besteht aus mehreren Gebäuden. In diesen Gebäuden befinden sich Auditorien 
(Hörsäle, Seminarräume), Laboratorien und Dekanate. Die Hörsäle und Seminarräume sind groß 
und hell. 
In der Hochschule gibt es auch eine reiche Bibliothek. Man besucht sie oft. Die Studenten wissen, 
dass sie dort die nötigen Bücher und Zeitschriften finden können. In den Lesesälen der Bibliothek ar-
beiten viele Studenten und Studentinnen. 
Примерный список тем: 
1. Meine Familie. 
2. Meine ideale Familie. 
3. Mein Studium. 

 4.   Deutschland. 
 
2семестр 

1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного. 
2. Устное высказывание по теме. 

Eine Rheinfahrt 
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In Deutschland gibt es viele sehenswerte Städte und Landschaften. Die Touristen lockt der 
Rhein, der größte Fluss Deutschlands. Es gibt eintägige Ausflugsfahrten mit den Fahrgastschiffen 
und mehrtägige Reisen für ausländische Touristen mit komfortablen Schiffen. Die Touristen 
bewundern romantische Felsen mit Burgen und Schlössern, schöne Wälder, Rheinstädte mit alten 
romantischen und gotischen Kirchen und Domen. Früher lebten am Rhein Kelten, Römer, Burgunder 
und Franken. Der Bodensee am Oberrhein ist der größte See im Alpenvorland. Um den See liegen 
Badeorte. Die größte Stadt am Bodensee ist die alte Stadt Konstanz, wo es früher eine römische 
Siedlung gab. Da ist ein schönes Obst- und Gemüseland, wo schöne Baudenkmäler aus dem 
Mittelalter sehen kann. Die Stadt Baden-Baden ist für ihre Besucher bekannt: das sind I.S. 
Turgenjew,  M.I. Saltykow-Schtschedrin, N.A. Nekrassow, L.N. Tolstoi. Mannheim ist eine 
Industriestadt und ein wichtiger Eisenbahnknotenpunkt. Das Mannheimer Residenzschloss gehört zu 
den bedeutendsten Bauwerken Europas. Das Wahrzeichen Mannheims ist der alte Wasserturm.  

     Примерный список тем: 
1. Russland. 
2. Moskau. 
3. Kurgan 
4. Berlin. 

 
3семестр 

1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного. 
 2.Устное высказывание по теме. 

Die Biologie 
       Die Biologie ist eine naturwissenschaftliche Disziplin, die sehr viele Anwendungsbereiche hat. 
Durch biologische Forschung werden Erkenntnisse über den Aufbau des Körpers und die 
funktionellen Zusammenhänge gewonnen. 
Sie bilden die Grundlage, auf der die Medizin und Veterinärmedizin Ursachen und Auswirkungen 
von Krankheiten bei Mensch und Tier untersucht. Auf dem Gebiet der Pharmazie werden 
Medikamente, wie beispielsweise Insulin oder zahlreiche Antibiotika, aus genetisch veränderten 
Mikroorganismen statt aus ihrer natürlichen biologischen Quelle gewonnen, weil diese Verfahren 
preisgünstiger und um ein Vielfaches produktiver sind. 
Für die Landwirtschaft werden Nutzpflanzen mittels Molekulargenetik mit Resistenzen gegen 
Schädlinge versehen und unempfindlicher gegen Trockenheit und Nährstoffmangel gemacht. In 
der Nahrungs- und Genussmittelindustriesorgt die Biologie für eine breite Palette länger haltbarer 
und biologisch hochwertigerer Nahrungsmittel. Einzelne Lebensmittelbestandteile stammen auch hier 
von genetisch veränderten Mikroorganismen. So wird das Lab zur Herstellung von Käse heute nicht 
mehr aus Kälbermagen extrahiert, sondern mikrobiell erzeugt. 
 Weitere angrenzende Fachgebiete, die ihre eigenen Anwendungsfelder haben, 
sind Ethnobiologie, Bionik, Bioinformatik und Biotechnologie. 

Примерный список тем: 
1. Die Biologie  
2. Ökologische Probleme. 
3. Wichtige Erfindungen und ihre Autoren. 
4. Deutsche Wissenschaftler. 

Французский язык 
1 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного. 
 2.Устное высказывание по теме. 

Célébrons les mamans 
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Les mamans sont fêtées partout dans le monde à des dates différentes, et tout particulièrement au 
printemps. Cette année, en France, c'est le 7 juin que nous fêterons les mamans. Les traditions 
diffèrent parfois selon les pays, mais certains rites sont universels, comme celui d'offrir un bouquet 
de fleurs à sa maman, et, pour les plus jeunes, de lui préparer à l'école un cadeau "fait-main" et de 
composer en son honneur un joli poème.  
En France la fête des mères a lieu le 4ème dimanche de mai, sauf si celui-ci est férié, auquel cas elle 
a lieu le 1er dimanche de Juin. C'est le cas cette année en 2009 car la Pentecôte a lieu le 31 mai. Le 
choix du mois de mai pour célébrer les mères n'est pas un hasard, car mai est le mois de la Vierge 
Marie et donc de la maternité... La fête des mères fut instituée véritablement en 1950, mais ses débuts 
sont plus anciens puisque dès le XIXème siècle on commença à organiser une journée des mères 
destinée à valoriser la maternité afin d'encourager la natalité. De nos jours, la fête des mères a perdu 
cet aspect nataliste, et est devenue un moment privilégié entre les mamans et leurs enfants.  
Dans de nombreux pays les mamans sont fêtées le deuxième dimanche de mai. L'origine et la date de 
cette journée en l'honneur des mamans viennent des États-Unis où une jeune américaine, Anna Jarvis, 
ayant perdu sa mère le deuxième dimanche du mois de mai 1906, obtint du clergé de son État, la 
Virginie, qu'il célèbre une messe en l'honneur des mères chaque année à cette date symbolique. Cette 
coutume s'étendit ensuite aux États-Unis tout entiers, puis à d'autres pays comme le Canada, la 
Belgique, l'Allemagne, la Suisse, l'Italie, le Danemark, la Finlande, la Turquie, l'Australie, le Brésil. 
Примерный список тем: 
1. Ma biographie 
2. Mes études 
3. Mon université. 
4. La France  
 
2 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного. 
 2.Устное высказывание по теме. 

La Francophonie 
La Francophonie désigne l'ensemble des personnes qui parlent le français dans le monde. C'est 
également une institution qui organise le dialogue entre ces personnes et entre les états francophones. 
Dans le monde on estime à 274 millions le nombre de personnes qui parlent le français et 80 pays 
font partie des institutions de la francophonie. On peut citer notamment le Canada, le Maroc, la 
Tunisie, le Sénégal, la Suisse mais aussi la Bulgarie, la Grèce ou la Roumanie. 
Le français est la cinquième langue la plus parlée au monde. Les démographes estiment qu'en 2050, 
700 millions de personnes parleront le Français. 
La création de la francophonie est au départ une idée du président sénégalais Léopold Sédar Senghor, 
et des présidents nigérien, tunisien et cambodgiens, de rapprocher et d'établir un dialogue entre les 
pays qui utilisent le français. Cette idée s'est exprimée à la conférence de Niamey, à laquelle assistait 
André Malraux, le ministre de la culture de Charles de Gaulle. La Francophonie est donc une 
organisation qui regroupe des pays autour de notions culturelles.  
Le français devient une langue privilégiée pour défendre les particularités culturelles. Actuellement la 
Francophonie se fixe pour but la promotion de la langue française, de la paix, des droits de l'homme 
et de la démocratie. Mais elle a également pour but d'appuyer l'éducation, l'enseignement supérieur et 
le développement durable. 
 
Примерный список тем: 
1. La Russie 
2. Moscou 
3. Ma ville natale 
4. La Francophonie 
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3 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию прочи-
танного. 
2.Устное высказывание по теме. 

La biologie et ses spécialités 
La biologie (du grec bios «vie» et logos «parole, discours») est la science du vivant1 . Son objet est 
l’étude des organismes vivants, des cellules qui les composent à la physiologie des organismes dans 
leur ensemble, de l’évolution des espèces aux recherches comportementales, de l’écologie 
scientifique à la médecine. Le nombre de ses domaines apparaissent souvent comme des sciences à 
part entière2, étudiant le vivant à toutes les échelles3 , des bactéries aux plus grands mammifères. La 
biochimie est la discipline chimique qui étudie les réactions chimiques qui ont lieu au sein4 des 
cellules. La zoologie est la science qui étudie les animaux. La microbiologie est la science qui étudie 
les micro-organismes. La botanique est la science, consacrée à l’étude des végétaux. La génétique est 
la science qui 132 étudie la transmission des caractères héréditaires entre des géniteurs5 et leur 
descendance6 .  
 
Примерный список тем: 
1. Biologie 
2. Problèmes écologiques 
3.  Mon métier 
4.  Les innovations dans l’industrie 
 

Примеры оценочных средств для экзамена 
4 семестр 

1. Чтение и пересказ текста на английском языке. 
2. Устное высказывание по теме. 

Английский язык 
Biology. The Science of Life 

Biology is the study of living things and their vital processes. Because biology covers such a 
broad area, it has been traditional to separate the study of plants (botany) from that of animals (zool-
ogy), and the study of structure of organisms (morphology) from that of function (physiology). De-
spite their apparent 94 differences, all the subdivisions are interrelated by basic principles, so current 
practice investigate those biological phenomena that all living things have in common. The ad-
vancement of knowledge and technology has resulted in further categorizations that include: cell bi-
ology, population biology, ecology, genetics, biochemistry, molecular biology, microbiology, physi-
cal anthropology, etc. The foundations of modern biology include four components: cell theory; that 
life is made of fundamental units called cells; evolution, that life is not deliberately designed by ra-
ther evolves incrementally through random mutations and natural selection; gene theory, that tiny 
molecular sequences of DNA dictate the entire structure of an organism and are passed from parents 
to offspring; and homeostasis, that each organism’s body includes a complex suite of processes de-
signed to preserve its biochemistry from the entropic effects of the external environment. In recent 
years, much excitement in biology has centered on the sequencing of genomes and their comparison, 
called genomics, and the creation of life with custom-written DNA programming, called synthetic 
biology. These fields are sure to continue grabbing the headlines in the near future.  

 
Примерный список тем: 
1. Innovation in the modern world. 
2. An interesting invention. 
3. Biotechnologies 
4. Ecological problems. 
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Немецкий язык 
1. Чтение и пересказ текста на немецком языке. 
2. Устное высказывание по теме. 

KANN MAN DIE ZUKUNFT VORAUSSEHEN? 
Ein hervorragendes Beispiel wissenschaftlicher Voraussicht ist die Entdeckung des großen russi-
schen Gelehrten D.I. Mendelejew. Mendelejew schuf ein periodisches System der Elemente, indem 
er alle Elemente nach ihrer Atommasse (Atomgewicht) einordnete. Je höher die Atommasse des ent-
sprechenden Elementes war, desto weiter zum Ende der Tabelle stand es. Dabei stellte er eine inte-
ressante Gesetzmäßigkeit fest: ordnete er die Elemente nach der anwachsenden Atommasse, so 
wiederholten sich periodisch auch die Eigenschaften der Elemente. Mendelejew ließ einige Stellen 
in seiner Tabelle frei für die noch unbekannten Elemente. Der Gelehrte sagte auch die Eigenschaf-
ten dieser unbekannten Stoffe voraus. Die späteren Untersuchungen und Entdeckungen der Elemente 
Gallium, Skandium und Germanium bestätigten glänzend die wissenschaftliche Voraussicht des 
großen russischen Gelehrten. Während zu seinen Lebzeiten in der Tabelle 63 Elemente waren, ha-
ben die Wissenschaftler in unseren Tagen eine Reihe von neuen Elementen entdeckt, darunter sol-
che wie Mendelevium, Kurschatovium und andere, so dass die Zahl der Elemente in der Tabelle 
insgesamt mehr als 100 beträgt. 
 
Примерный список тем: 
1. Die Biologie.  
2. Ökologische Probleme. 
3. Wichtige Erfindungen und ihre Autoren. 
4. Deutsche Wissenschaftler. 
 

Французский язык 
1. Чтение и пересказ текста на французском языке. 
2. Устное высказывание по теме. 

Biologie 
Le terme biologie est formé par la combinaison du grec βίος (bios) et du suffixe "-logy", qui 

signifie "science de", "connaissance" ou "étude de".  
Avant la création de ce mot, un certain nombre de termes étaient utilisés pour décrire l'étude 

des animaux et des plantes. Le terme histoire naturelle faisait allusion à l'aspect descriptif de la 
biologie, même s'il comprenait aussi la minéralogie ainsi que d'autres domaines qui ne concernent 
pas la biologie au sens contemporain du terme. Du Moyen Âge à la Renaissance, tous les domaines 
de l'histoire naturelle étaient confondus et étaient désignés par le terme scala naturae ou Grande 
chaîne de la vie[1]. La philosophie de la nature et la théologie naturelle ont inclus les bases 
conceptuelles de la vie animale et végétale en tentant de répondre à la question de l'existence des 
organismes et en essayant d'expliquer leur fonctionnement. Ceci même si ces matières comprenaient 
aussi ce qui est aujourd'hui appelé géologie, physique, chimie et astronomie. La pharmaceutique 
physiologique (et botanique) furent précédées par la médecine. 

Le sens moderne du terme "biologie" a été introduit séparément par : 
Michael Christoph Hanov dans le titre du volume 3 de son ouvrage Philosophiae naturalis sive 

physicae dogmaticae: Geologia, biologia, phytologia generalis et dendrologia publié en 1766. 
Karl Friedrich Burdach en 1800 
Gottfried Reinhold Treviranus (dans Biologie oder Philosophie der lebenden Natur, 1802) 
Jean-Baptiste Lamarck (Recherches sur l’organisation des corps vivants , 1802) qui en donne la 

définition suivante: 
Примерный список тем: 

1. Biologie 
2. Problèmes écologiques 
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3. Les innovations dans l’industrie 
4. Un des savants célèbres de France 

6.5. Фонд оценочных средств 
Полный банк заданий для текущего, рубежных контролей и промежуточной аттестации 

по дисциплине, показатели, критерии, шкалы оценивания компетенций, методические мате-
риалы, определяющие процедуры оценивания образовательных результатов, приведены в 
учебно-методическом комплексе дисциплины.  
 

7. ОСНОВНАЯ И ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ УЧЕБНАЯ ЛИТЕРАТУРА 
Английский язык 

7.1 Основная литература 
1. Данилина Л.Е., Кочеткова И.К., Шитарева М.В. Elementary Communication: Учеб, пособие. - 

М.: Ин. язык; 2000. - 384 с.  
2. Гераскина П.П., Данилина Н.В., Нечаева Е.И. Effective Communication: Учеб, пособие. - М.: 

Ин.яз, 2000.- 480 с.  
3. Воеводина О.С., Нестерова О.Ю., Садыкова А.Р. English for biotechnologists and biologists: 

Английский язык для биотехнологов и биологов: Учеб. пособие. Ижевск: Изд-во «Удмурт-
ский университет», 2012. – 375 с. // Электронный ресурс / http://elibrary.udsu.ru/ 
xmlui/bitstream/handle/123456789/8708/201269.pdf  

7.2. Дополнительная литература 
1. Иванов С. С. Английский язык: учеб. пособие. - Н. Новгород, 2011.  
2. Англо-русско-английский словарь по биологии и биотехнологии. Под ред. д-р. Фоменко 

А.С. – М.: Полиглоссум, 2008. – 986 с.  
3. Journal “Applied Microbiology and Biotechnology”  
 

Немецкий язык 
7.1 Основная литература 

1. Завьялова В.М., Ильина Л.В. Практический курс немецкого языка. – М.: КДУ, 2010. - 864 с  
7.2. Дополнительная литература 

1. Воротникова А.Э. Иностранный язык: Учебно-методическое пособие по немецкому языку. 
- Воронеж: Изд-во ВГУ, 2004. - 43 с.  -// Электронный ресурс /  http://window.edu.ru/ 
resource/920/39920  

2. Абдрашитова Н.Т., Ломакина Н.Н. Мой университет. Методические указания по немецкому 
языку для студентов всех специальностей. - Оренбург: ОГУ, 1997. - 23 с. - // Электронный 
ресурс /  http://window.edu.ru/resource/989/18989  

 
Французский язык 

7.1 Основная литература 
1. Александровская Е.Б. Учебник французского языка Le Français.ru. – М.: ООО «Издательст-

во «Нестор Академик», 2009. – 296 с. 
2. Лебедева Н.А. Фененко О.В. Французский язык: Учебное пособие для вузов. - Воронеж: 

Изд-во ВГУ, 2008. - 48 с. // Электронный ресурс / Режим доступа: http://window.edu.ru/ 
resource/440/65440   

7.2. Дополнительная литература 
1. Богоявленская Т.А. Французский язык: Контрольные задания для студентов заочного фа-

культета. - Екатеринбург: УрГЮА, 2004. - 46 с. // Электронный ресурс / Режим доступа: . 
http://window.edu.ru/resource/477/41477  

2. Харитонова И.В., Самохотская И.С. Франция как она есть: Книга для чтения по страноведе-
нию / И.В.Харитонова, И.С.Самохотская – М:Гуманит.изд.центр ВЛАДОС, 2001.- 360 с. 

http://elibrary.udsu.ru/xmlui/bitstream/handle/123456789/8708/201269.pdf?sequence=1%20
http://elibrary.udsu.ru/xmlui/bitstream/handle/123456789/8708/201269.pdf?sequence=1%20
http://window.edu.ru/resource/920/39920
http://window.edu.ru/resource/920/39920
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8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  
САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

1. Методические рекомендации к выполнению контрольной работы для обучающихся заочной 
формы обучения:  
Драгунова О.С., Комарова Н.И. Методические указания по выполнению контрольных работ по 
дисциплине «Иностранный язык» Курган: КГУ, 2024. (На правах рукописи) 

Английский язык 
1. Английский язык [Электронный ресурс]: методические указания по развитию навыков чте-
ния и перевода текстов для студентов специальности 011600 "Биология". Ч.2 / Министерство 
образования и науки Российской Федерации, Курганский государственный университет, Ка-
федра иностранных языков естественнонаучных специальностей ; [сост.: Яковлева И.М., Кли-
мова Е.Ю.]. - Электрон. текстовые дан. (тип файла: pdf ; размер: 974 Kb). - Курган: Издатель-
ство Курганского государственного университета, 2004. - 27 с.: рис. - Текст на англ. яз. 

Немецкий язык 
1. Гопта Г.В. Практикум по грамматике для самостоятельной работы студентов 1-2 курсов 

всех специальностей. Курган, 2003. 
Французский язык 

1. A partir des textes : Метод.рекомендации / Сост. О.А.Казенас, О.Н.Горева. – Курган: Курган-
ский гос.ун-т, 2011. – 51 с. 

 
9. РЕСУРСЫ СЕТИ «ИНТЕРНЕТ», НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Английский язык 
№ Интернет-ресурс Краткое описание 

1 http://www.edu.ru/ Федеральный портал. Российское образование. 
2 http://www.school.edu.ru/default.asp Российский образовательный портал 
3 http://www.openet.edu.ru/   Российский портал открытого образования. 

4 http://www.studygerman.ru Уроки онлайн, грамматика, курсы, тесты, игры онлайн, 
полезное видео, статьи, коллекции, разговорник. 

5 www.scientificamerican.com учебный сайт по изучению грамматики, идиом, лексики 
Немецкий язык 

№ Интернет-ресурс Краткое описание 
1 www.tatsachen-ueber-deutschland.de Информация о Германии 
2 www.spiegel.de Сайт журнала „Spiegel“ 

3 www.russian-online.net Сайт о России и Германии, лексика, справочная и страно-
ведческая информация 

4 www.deutschland.de Информация о Германии 
5 www.dw.world.de Сайт для преподавателей и изучающих немецкий язык.  
6 www.kulturundsprache.at  Информация об Австрии 

7 www.welt.de Новости и актуальная информация из области политики, 
экономики и культуры Германии 

Французский язык 
№ Интернет-ресурсы Краткое описание 

1 www.wikiwand.com                  тематические тексты по истории биологии на француз-
ском языке 

2  www.francomania.ru Официальный сайт по изучению французского языка в 
России. Конкурсы. Стипендии. Гранты 

3 www.lepointdufle.net Ресурсный сайт по французскому языку 
4 www.lesmetiers.net Сайт с информацией о профессиях 

5 www.lepointdufle.net/vocabulaire.htlm Интерактивные упражнения (лексика). Лексика повсе-
дневного общения 

http://www.edu.ru/
http://www.school.edu.ru/default.asp
http://www.studygerman.ru/
http://www.scientificamerican.com/
http://www.tatsachen/
http://www.spiegel.de/
http://www.russian-online.net/
http://www.deutschland/
http://www.dw/
http://www.kulturundsprache.at/
http://www.welt.de/
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10.  ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ  
ДИСТАНЦИОННЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

 При использовании электронного обучения и дистанционных образовательных технологий 
(далее ЭО и ДОТ) занятия полностью или частично проводятся в режиме онлайн. Объем дисцип-
лины и распределение нагрузки по видам работ соответствует п. 4.1. Распределение баллов соот-
ветствует п. 6.2 либо может быть изменено в соответствии с решением кафедры, в случае перехода 
на ЭО и ДОТ в процессе обучения. Решение кафедры об используемых технологиях и системе 
оценивания достижений обучающихся принимается с учетом мнения ведущего преподавателя и 
доводится до сведения обучающихся. 

 
11. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ, ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  

И ИНФОРМАЦИОННЫЕ СПРАВОЧНЫЕ СИСТЕМЫ 
1. ЭБС «Лань» 
2. ЭБС «Консультант студента» 
3. ЭБС «Znanium.com» 
4. «Гарант» -справочно-правовая система 

 
12. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Материально-техническое обеспечение по реализации дисциплины осуществляется в 
соответствии с требованиями ФГОС ВО по данной образовательной программе. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Аннотация к рабочей программе дисциплины 
«Иностранный язык» 

 
образовательной программы высшего образования – 

программы бакалавриата 
19.03.01 – Биотехнология 

 
Направленность (профиль):  

Биотехнология 
 

Трудоемкость дисциплины: 10 ЗЕ (360 академических часов) 
Семестр: 1,2,3,4 
Форма обучения: заочная 
Форма промежуточной аттестации: зачет, экзамен 

 
 
 

Содержание дисциплины 
      Специфика артикуляции звуков, интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в изу-
чаемом языке; основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы 
общекультурной коммуникации.  

Лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминоло-
гического характера.           

Понятие дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, 
общенаучная, официальная и другая).  

Понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях, фразеологических единицах.  
Понятие об основных способах словообразования.     
Грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искаже-

ния смысла при письменном и устном общении, основные грамматические явления, характер-
ные для речи.  

Культура и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.  
Говорение. Диалогическая и монологическая речь с использованием наиболее      употре-

бительных      и      относительно      простых      лексико-грамматических средств в основных 
коммуникативных   ситуациях неофициального   и   официального общения. Основы    пуб-
личной речи (устное сообщение, доклад). 

Аудирование. Понимание диалогической и монологической речи в сфере бытовой и про-
фессиональной коммуникации.    

Чтение. Виды текстов: несложные прагматические тексты и тексты по широкому профилю 
специальности. 

Письмо. Виды речевых произведений: аннотация, эссе, реферат, тезисы, (электронное) со-
общение, частное письмо, деловое письмо. 
 
 
 


	National universities

